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Querida familia parroquial:
 Hoy, martes, he tenido la oportunidad de 

ponerme al día con un viejo amigo (le conozco desde 
que estaba en 4º de primaria) al que hacía tiempo que 
no veía. En medio de la ayuda con el Presepio y la 
necesidad de estar en el hogar de grupo para algunas 
reuniones con clientes mayores esta noche, fue un 
bienvenido respiro de un día a la carrera. Mi 
amigo y yo pudimos hablar de la vida y de 
todo lo que le ha pasado a él y a su familia, 
de su carrera jurídica y de su participación 
en la Iglesia.  

Hoy es el día de las elecciones, así 
que surgió el tema. Hablamos de algunas de 
las preocupaciones, esperanzas, sueños y temores de 
este día para muchos. Mientras hablábamos de 
algunos de los diversos problemas y retos, citó a su 
abuela, ¡que yo sé que es una santa viviente! - "Gane 
quien gane. Sea él o ella, nuestro presidente no es 
nuestro Dios. Confiamos sólo en Dios".

A eso, deberíamos decir AMÉN.
Honestamente, he dejado que las distracciones y las 
implicaciones potenciales de las elecciones de hoy se 
apoderen de mí estas semanas. Las lecturas diarias de 
la Misa han hablado últimamente de la necesidad de 
estar libre de distracciones y ataduras. Debo admitir 
que he fracasado.  Leyendo las últimas noticias, 
escuchando las actualizaciones de las elecciones en la 
radio, siguiendo a este o aquel escritor, todo mientras 
yo estaría mejor trabajando para discernir con la ayuda 
de Dios las mejores decisiones a tomar en estos días 
con respecto a varios temas en las elecciones de hoy.  
Habría sido mejor pasar más tiempo en oración, 
silencio y reflexión, en lugar de mirar, leer y 
preguntarme sobre lo que está por venir. Confiamos 
sólo en Dios (¡o al menos yo debería hacerlo!).

Imagino que ésta es la fe de la viuda del 
Evangelio de hoy.  ¿Cómo puedo poner todo lo que 
tenía en el arca?  Sólo confiaba en Dios. Recuerda, sin 
entrar en demasiados detalles, el contexto. Las mujeres 
de la época habrían sido "menos que". Las viudas no 
tenían nada: ni estatus, ni recursos, relegadas a una 
vida de pobreza y abandono.  Sin embargo, ella va al 
tesoro y pone todo lo que tiene, confiando sólo en 
Dios.

Imagino que ésta es la fe y el amor de la mujer 
de la primera lectura.  Estaba a punto de morir, de 
acabar con todo.  En cambio, confía en las palabras del 
profeta. Se levanta de nuevo y con lo poco que tenía 
confía.  Dios proveyó.  Confiamos sólo en Dios.

Tal vez cada uno de nosotros, 
independientemente de cómo resulten estas 

elecciones, sería mejor dejar de lado cada vez 
más partidos políticos, movimientos, candidatos, 
etc., si se interponen en el camino de esa 
confianza sólo en Dios, porque respondemos a 
una autoridad superior.  Es la autoridad superior 
la que nos llama a una relación de amor con todo 
lo que tenemos (mente, corazón, espíritu, alma) y, 

sí, a amar a nuestro prójimo como a nosotros mismos 
(véase el Evangelio del domingo pasado). Estas son las 
leyes a las que debemos atenernos.

Escribo esto el martes por la noche. Todavía no 

se conocen los resultados de las elecciones.  Y no sé 
con certeza cuándo conoceremos los resultados.  Hoy 
he estado distraído escuchando a varios expertos, lleno 
de cierta incertidumbre sobre lo que nos espera, sean 
cuales sean los resultados. Después de la misa de las 
5:30 p.m. en el hogar de grupo, me quedé en la Capilla 
de San Francisco rezando en silencio la Oración 
Vespertina, parte del Oficio Divino antes de terminar 
esta carta. Después de llevar a alguien a una reunión de 
recuperación, tengo cerca de una hora de viaje en 
coche, así que hay grandes oportunidades para 
escuchar resultados, opiniones y cosas por el estilo, o 
tal vez un mejor momento para estar en silencio, para 
restaurar mi propia confianza sólo en Dios. Ya veremos.

Dios habla, seguro. La última línea de la lectura 
para la Oración Vespertina de esta noche - "Perseverar 
en la oración" (Romanos 12:12).  En efecto, sólo en Dios 
confiamos, independientemente de cualquier otra 
cosa.

Nada cambia eso, a menos que lo permitamos.
 Si no estás seguro, toma ejemplo de las mujeres 

de las lecturas de hoy y de una abuela que practica lo 
que predica. Que lo mismo pueda decirse, algún día, de 
cada uno de nosotros.

Por favor, rezad por mí. Prometo lo mismo.

ESCUCHAD A LAS MUJERES

  EL POST DEL PARROCO
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LISTEN TO THE WOMEN!

  THE PASTOR'S POST
Dear Parish Family:

 Today, Tuesday, I had the chance to catch up 
with a long time friend (I have known him since he 
was in 4th grade) who I had not seen in a while. In 
the midst of helping with the Presepio and needing 
to be in the group home for some meetings with 
older clients this night, it was a welcome respite from 
a day on the run. My friend and I were 
able to talk about life and all that has been 
happening for him and his family, his legal 
career, and his involvement in the Church.  

Today is Election Day so the topic 
came up. We talked about some of the 
worries, hopes, dreams, and fears of this 
day for so many. As we spoke about some of the 
various issues and challenges, he quoted his 
grandmother - who I know to be a living saint! - 
?Whoever wins, wins. Whether it is him or her, our 
president is not our God. We trust in God alone.? 

To that, we should say AMEN.
Honestly, I have let the distractions and 

potential implications of today?s election get the best 
of me these weeks. The daily readings at Mass of late 
have spoken about the need to be free of 
distractions and attachments. I must admit I have 
failed.  Reading the latest news, listening to election 
updates on the radio, following this or that writer, all 
while I would be better working to discern with God?s 
help the best decisions to make in these days 
regarding various issues in today?s election.  It would 
have been better to spend more time in prayer, 
silence, and reflection, rather than watching, reading, 
and wondering about what is to come. We trust in 
God alone (or at least I should!).

I imagine this is the faith of the widow in 
today?s Gospel.  How was she able to put everything 
she had into the treasury?  She trusted in God alone. 
Remember, without going into too much detail, the 
context. Women of the time would have been ?less 
than?. Widows would have nothing - no status, no 
resources, relegated to a life of poverty and 
abandonment.  Yet, she goes to the treasury and 
puts in all she has, trusting in God alone. 

I imagine this is the faith and love of the 
woman in the first reading.  She was getting ready to 
die, to be done with it all.  Instead, she trusts in the 
words of the prophet. She gets up again and with the 
litt le she had responded to the prophet.  God 
provided.  We trust in God alone. 

Perhaps each one of us, regardless of how this 
election turns out, would be best to let go 
more and more of political parties, 
movements, candidates, etc. if it is getting in 
the way of that trust in God alone, for we 
answer to a higher authority.  It is the higher 
authority that calls us to a relationship of love 
with all we have (mind, heart, spirit, soul) and, 

yes, to love our neighbor as ourselves (see last 
Sunday?s Gospel). These are the laws to which we 
must adhere first and foremost. Everything else 
should follow from this. 

I am writing this later on Tuesday evening. The 
results of the election are not yet known at this time.  
I don't know for sure when we will know the 
outcomes.  Today, I have been distracted listening to 
various pundits, filled with  some uncertainty about 
what lies ahead, no matter the results. After the 5:30 
p.m. Mass at the group home, I stayed in the Chapel 
of St. Francis here and  quietly prayed Evening 
Prayer, part of the Divine Office before finishing this 
letter. After bringing someone to a recovery meeting, 
I have about an hour 's car ride so great 
opportunities to listen to results, opinions, and the 
like or maybe a better time to be quiet, to restore my 
own trust in God alone. We?ll see.

God speaks, for sure. The last line of the 
reading for Evening Prayer tonight - ?Persevere in 
prayer? (Romans 12:12).  Indeed, in God alone do we 
trust, regardless of anything else.

Nothing changes that, unless we let it. 
 If you?re not sure, take a lesson from the 

women of today?s readings and a grandmother who 
practices what she preaches. May the same be said, 
one day, of each of us. 

Please pray for me. I promise the same. 
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SAINT BRIGID'S LOVES FAMILIES 
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Receptionist:
Carla Escobar
516-334-0021 x. 376

We are here to serve and care for you!

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance for Immigration concerns, food insecurity, serious 
illness, economic problems, mental health concerns and many other issues we 
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need of 
this week. You can drop them 
off at the Schaefer Center or 

leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

   Bottles of Juice
   Bottles of Water
   Tomato Sauce 15 oz.
   Jelly (small or large)
   Canned Sardines
   Canned Peas
   Canned Salmon
   Cookies
   

If donating food to the Pantry via 
delivery, the address is:  75 Post 
Avenue, Westbury, NY
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PRAYING FOR ONE ANOTHER
FOR THE SICK -  

POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

FN Juan Jose Velasco, Goose Creek, SC

If you wish to place someone on the military prayer or 
sick list , please go to parish website and click on 

"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

Debra Tirino
Joseph Pursell

Margaret Mary Ghicas
Madeline D'Arienzo

Diane Gentile
Carly Livingston
Joseph Pursell

Maggie McCartin
Anthony Franco
Frank Lofaro, Jr.

Andrew Butchkosky
Elaine Pereira

Rene J. Romero
Carley Barten
Walter Stern
Teresa Reilly

Carmela DiCarlo
Laurence McCallen
Jeanette Murphy

Grace Bivona

Gordon Shaw
Michael Pierra

Pat Raehse
Chris Bagnasco

Cynthia Lillian Palazzo
Pat Palazzo

Bernice Campbell
Rosemary Fischer
Jiliberto Aravena
Grace Y. Elisma

Jason David Rodriguez
Kimberly Bayron

Tony Perfetti
Christine Clancy

Douglas Chin
Brandon L. Bringas

Rafael T. Bringas
Sandra Bourdier
Ben De La Rocha
Guido Penafiel

FOR THOSE WHO SERVE IN THE M ILITARY -  POR 
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARM ADAS

FOR THOSE WHO HAVE DIED -  

POR LOS QUE EN MUERTO         

Alfred Verderber , Raffaele Tir ino, Lester  Joseph M arks, 
Jr .                                                     

M ARRIAGE BANNS

For the SECOND time between
Luz M ar ia Rodr iguez -  St. Br igid

Hernando Restrepo -  St. Br igid

~~~

Lisette Barahona -  St. Br igid

Hector  Duran -  St. Br igid

~~~

Cr istina Denora -  St. Edward, Syosset

Giuseppe Desider io -  St. Br igid

For the THIRD time between
M aria Hope Ortiz -  St. Br igid

Alfred Peralta -  St. Br igid

~~~
Vanessa Flores -  St. Br igid

James Carpenter  Sheffield -  St. Br igid

~~~
Barbara Ar ias -  St. Br igid

Ian M err itt

BAPTISM S
Toni Br igid Goetz

Ralphy Jiminez

M emorials
Bread and Wine 

for  the week beginning 
November 10  is donated in memory of

Tony Leopardi
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THE MASS 
FOR THE WEEK BEGINNING NOVEMBER 11

MONDAY/LUNES NOVEMBER 11

7:00am - Luce, Raymond & Luckner Charles
12:10pm - Joan Connolly

TUESDAY/MARTES NOVEMBER 12

7:00am -  The DaCosta Family
12:10pm - Hercules A. Mamay

WEDNESDAY/MIERCOLES NOVEMBER 13

7:00am -   Edelcia Vilson
 12:10pm - John Kickham
7:30pm - Francisco Turcios

 THURSDAY/JUEVES NOVEMBER 14

7:00am - Solinette Louis 
12:10pm  - Rafaele Maggio

FRIDAY/VIERNES NOVEMBER 15

7:00am - Rita & Kenneth Statthaus
12:10pm - Arnold Bencosme

SATURDAY/SABADO NOVEMBER 16

SUNDAY/DOMINGO NOVEMBER 17

7:30 am - (Chapel/Spanish)* - 
8:00am - (Church)Michele - Regina E. Micca, Josephine Smith, 
Elizabeth Quinn (5th Anniversary)
9:15am - (Chapel/English) - For all the People of the Parish
10:00am -(Church/English)- Oreste Antonio Carnevale, Tony 
Leopardi, James Dugan, Anthony Esposito, In Thanksgiving, 
Patrick Hickey, Jr., Nicolo Amoroso
11:00am (Chapel/Spanish) - 
11:45am  -(Church/English)- Louis Serrapica
12:45pm - (Chapel/Spanish)* - In loving memory of our mother, 
Luz Almonte Torrez (Anniversary)
2:30pm - (Church/Kreyol)-   Mr. & Mrs. Denis and Family (In 
Thanksgiving), Clemente et Guyto LaRoche, Monsieur et 
Madame Vital LaRoche, Jean Joseph et Euphanie LaRoche, 
Gracia LaRoche et Therese Nerette, Monsieur et Madame 
Lamoricier LaRoche
6:00pm - (Church/English)- Rosemarie Santilli

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

             

Look ing Ahead...Thiry- third Sunday in Ordinary Time
Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at www.usccb.org or 
by making use of the Sunday's Word or Sanctus books. 

8:00am -  Church (All Souls Day)
5:00pm - Josephine & Joseph D'Addio
7:00pm - Judith Salinas (1st month since passing)

First  Reading:   Daniel 12:1-3
"I, Daniel, heard this word of the Lord, 'At that 
time...your people shall escape."

- What is meant by the "time of trouble"?
- How does he describe the "end times?"

Second Reading: Hebrews 10:11-14,18
"Brothers and sisters:  By one offering he has made 
perfect forever those who are being consecrated."

- In what way are we perfect?
- What does it mean to place our faith in God?

Gospel: Mark  13:24-32
The son of man will appear from heaven in power 
and glory.  He will "gather his elect from the four 
winds."

- What is God's gift to us?
- What is Jesus asking of us?

PRAYER & WORSHIP
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 extension 300 - e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)  
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am 
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) -  6:00 pm (English)
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm 
(Spanish)  
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después 

de la misa de las 12:10 p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Nicholas Waldron
Pastoral Year Seminarian

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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FOR YOUR INFORMATION

We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 333-0580 (or 
scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for public school children in 
Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al (516) 
333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro Programa de 
Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o llame 
a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a 
priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.
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